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КАПЕЛЬД И Н Е РЕ
Теперь эта несколько чопорное 

немецкое слово безнадежно уста­
рело. Оно было в чести а ту пору, 
когда театральные ложи заполняла 
избранная публика в непременных 
фраках я вечерних платьях. Теперь 
капельдинеров по странному недо­
разумению зовут... билетерами.

70-е годы XX столетня... Сегодня 
вечером в оперном театре танцует 
восходящая звезда. С 19 часов 
тяжелые, массивные двери театра 
почти не закрываются. Публика 
спешит на встречу со своим куми­
ром. публика самая разная — 
школьник, рабочий, военнослужа­
щий. преподаватель, продавец.

У входа в партер —  ма­
ленькая энергичная женщ ина, 
о кол о  нее всегда вопрош аю ­
щие лю ди: «У вас нет пр о ­
граммы?», «Не найдется ли 
бинокль?*, «Где ложа-бенуар?», 
«Во скол ько  закончится сп е к­
такль?» И она, как мег и вол­
ш ебник, достает из левого 
кармана униф орм ы  пр о гр а м ­
му, из правого  —  бинокль, 
усаживает м еш коватого  лы­
сею щ его  м /ж ч и н у  в л ож у-

бенуар, сообщ ает двум  по д ру­
гам, ко гда  закончится спек­
такль, растолковывает им, как 
добраться до гостиницы «Рос­
сия».

Из оркестровой ямы слышатся 
звуки скрипок и труб—музыканты  
настраивают свои инструменты. До  
спектакля остались считанные ми­
нуты. Слушатели устремляются в 
партер, ложи, бельэтаж. Они на­
электризованы: вот-вот откроется 
занавес и начнется... праздник.

Ж енщ ина в униф орм е торо­
пит —  «Побыстрей, побыст­
рей» —  опазды ваю щ его теат­
рала, закрывает за ним дверь 
в партер, плотно, на ключ, 
гасит в ф ойе свет и, усталая, 
опускается на ж есткую  тахту. 
Да, усталая, потому что за­
дол го  до появления первого 
слушателя она наводила чис­
тоту в ложах.

Театр оперы  и балета —  
единственный в своем  роде. 
Н игде нет тако го  вы сокого  
разукраш енного  потолка, тв­

о я  требует внимательного к себе 
отношения. Капельдинеры оберега­
ют его покой и доброе расположе­
ние дуХа: они цыкают на юных 
шалунов, делают замечание плохо 
воспитанным людям, ворчат даже 
на «своих> работников, если те 
нечаянно наруш ают благоговейную  
сосредоточенность слушателя.

В театре бывает и такое: в 
середине второго  действия 
появляется в бельэтаже ху­
д о ж н и к (или реж иссер ) по­
смотреть на свою  декорацию  
(или мизансцену). Взглянул, 
схватился за сердце и неволь­
но выронил: «О, что они на­
делали!». «Тсс!»— успокаивает 
его капельдинер.

Есть среди постоянных по­
сетителей оперы  немолодые 
уж  люди, которы е А нну Со­
лом оновну и Лидию  Ильинич­
ну зовут не иначе, как «тетя 
Аня» и «тетя Лида». Объясне­
ние простое: эти меломаны 
познакомились с А. С. М ану- 
сеяич и Л. И. Барабанщ ико­
вой в пионерском  возрасте. 
С тех давних детских лет они 
относятся к  ним  и их труду с

кой  роскош ной тяжелой люс­
тры, кресел, барьеров, оби­
тых м я гки м  зеленым плюшем. 
Н игде нет таких капельдине­
ров (билетеров), как здесь, 
служащ их театру преданно и 
верно: Ямиля М инивалеевна 
Бикташева, А лександра Н ико ­
лаевна Киняпина... Анна С о­
лом оновна Манусевич работа­
ет в оперном  театре 35 лет, 
Лидия Ильинична Барабанщи­
кова —  25. Они любят театр 
и ту рель, ко то р ую  играю т в 
нем. Она не эпизодическая, 
как м ож ет показаться на пер­
вый взгляд: видно не случай­
но капельмейстер (р уко вод и ­
тель оркестра) и капельдинер 
—  од нокоренны е слова. Ка­
пельдинер —  руковод  и т е л ь 
публики. Он не только стоит 
на страже порядка, но и вос­
питывает посетителя оперы : с • 
м о рож е ны м  и в пальто в пар­
тер театра не проскочиш ь. 
Артист на киноэкране все вы­
терпит: и м о рож е но е , и свист; 
ж ивой  артист —  сущ ество де­
ликатное.

неизм енны м уважением. Ка­
пельдинер для них —  неотъ­
емлемая часть таинства, имя 
котором у —  оперное искус­
ство.

Капельдинеры — Встнпные па­
триоты театра. Они а курсе всех 
событий. Огорчаются, если хоро­
ший баритон или танцор уезжает  
в другой город, если на спектак­
ле мало публики. Сочувствуют ба­
леринам, изнуряющем себя на ре­
петиции. Радуются успеху артис­
тов. премьеры.

Они одоб ряю т в душ е тех, 
кто приходит в театр, как на 
торжество: в д оро гом , вы­
ходном  костю м е. Им не 
очень нравятся свитера, д ж и н ­
совые куртки , на девуш ках 
бр ю ки  или м и н и-ю б ки — несо­
лидно в таком  виде появлять­
ся в опере. О днако, студен­
ческая м олодеж ь, ш кольники 
почти приучили их к разно­
стильной, пестрой одеж де . И 
они прим ирились с этим, глав­
ное, чтобы нико гда не иссяк 
поток любителей оперы  и ба­
лета.

Ю . ЮРЬЕЬ.


